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1 POVZETEK
Za raziskovalno nalogo Pri nas pa po slovensko, sva se odlolili, ker
koliko gostinskih lokalov ima slovensko ( d o maih &qliko tuje (prevzeto) ime.
Postavili sva hipotezo, da je med gostinskimi | o k a |l i vel tuji h 1 men
Anketiraldi sva 116 ulencev 7. in 9. razreda

lastnikov gostinskih lokalov. Bilis va pr i j et n oko $va wetaih, dd jeebila ,
med dvaindvajsetimi imeni gostinskih lokalov, ki sva jih raziskali, samo g e s t tujih

imen. Glede na vrsto gostinskih obratov ugotavljava,d a s e na obmol ju Jar
Vira in Kol idvahast lgasov, tn gdstdne,adve piceriji (ena je hkrati tudi

pivnica), ter po en penzi on, gost i glokale pogostd ma i n
imenujegjopo 1 menu al i priimku |l astnika (Kristina

hi gnem i meBunkEQgdPnc po zgodbAdamRevban, Bywon)e bno st i
po zani manju ( Naut i c, cenR,i Qubal L)bre).i Rolegdtepg aoj a nj u

pogosto poi penocwanil igeah (Tilia, Vijolnbca, P c
slovensko ime izpostavljava kr | mo Podstr eha, ki ilggenadrioubi | a i
trgovskega centra Breza. Vse anketirance svav pr agakakgno 1 me bi i zk

lahko sami izbirali ime gostinskega lokala. Ve | oma so odgovorili, da bi bilo to ime
slovensko. Pri nekaterih sva zaznali negotovost, saj so zaradi nacionalne vesti sicer
rekli, da bi izbrali slovensko ime, pripomnilipaso,daj i m j e | jubge tuje i

ABSTRACT

WE SPEAK SLOVENE HERE
The names of inns in Jargge, Rodica, Vir and

The goal of our research project was to find out how many inns have Slovene names
and how many foreign names. Our thesis was that foreign names of the inns prevail.
116 seventh and ninth class pupils from primary school Rodica and 62 guests,
employees and owners of the inns have been given the questionnaire. Much to our
positive surprise, among twenty-two inns there are only six with the foreign names.
There are different types of food- and drink serving services in the area, ie twelve
bars, three inns, two pizza parlours (one of the two is also a pub), one boarding
house, one guest house, one public house and one cafe. They are frequently named
after the owners (egKr i stina, Julij a, Bernardi, Koval),
name of the house ( eg Fr o n c. In a8ditiork somg inns are named after
historical personalities (eg Adam Ravbar, Byron) or after hobbies (eg Nautic T
Anauti cailiicta, fRisbhielr mano) and cuirfirae ng c eenveeon,t sC u(
Libre). Furthermore, some boarding houses, bars or pizza parlours are named after

plants (eg Tilia, Vijolicai A a i ol et 6, IiPlbaamaramdmgeo) . We woul
|l i ke to draw attention to the original S| o\
means Aunder the roofo. The name originates

shopping centr e dgusstioeed paedple céuld lchoasd a nanmedor the
pub or other facility. Mostly, people had chosen the Slovene name, although some
were a bit uncertain. They said they would choose a Slovene name because of
national awareness, however, they prefer the foreign name.
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2 ZAHVALA

Zahvaljujevase Ob mo | n i obrtni z b or rke ocgostinBkinroigabhltes z a p
najini ma mentoricama Vil mi Vrt alZahwakueWMesatddun i n

vsem anketirancem za njpatudw| ¢ radee/nnd. razredar pe gl j
za zadostno mero resnosti pri anketiranju. Pos e b e se zahvaljujev

Grobin, ki je prevedla najin povzetek v angl
3 UVOD

Za to raziskoval no nzaol kegrau je zanimasoe kolikodthjilo | i | i
(prevzetih) besedj e v i meni h gostinskih | okal ov na
Kasneje sva Vv najino raziskovanje doNaal i ge
prvimi ugotovitvami o imenih gostinskih obra

i mena Vv eslovenskanzato sva delovni naslov raziskovalne naloge Zakaj ne po
slovensko? spremenili v Pri nas pa po slovensko.

3.10PREDELITEV PROBLEMAT RAZI SKOVALNO VPRAGANJE
Zacilj raziskovanja sva si zastavil i nasl ednj
V katerem jeziku so imena gostinskih obratov?
Na p o d|l asgiebirdli ins gostinskega obrata?
Po | e gostmski obrati imenujejo?
Kol i ko | asa?ge obratujejo
Ali danes prevladujejo tuja imena gostinskih lokalov?
Ali je imel gostinskiobratge vel i men? Katera?
Ali ime gostinskega obrata vplivana v el j i obi sk gostov?
Al i j e g o s tgastinskegg leKala?i me
Ali so lastniki zadovoljni z imenom lokala ali ga nameravajo spremeniti?

3.2METODE DELA

Naj pr ej sva pri pr avi | izdeldieahkete tei se prgpdaviitna nat o
terensko delo. Obmol o obr t no z b o rsvaipwsili zabpodatieaol lakalih v

Domgal ah i n okolici. Nato sva se osredot ol
Kolilevega in Jarg. Na terenskem deltervsva ol
vsakem lokalu anketirali vsajenega usl ugbenca ter vsaj dva g
je bila odsotnih a | i pa na najina vpr a@amsyvagihankettad hot el

samo sedem. Med analiziranjem sva ugotovili veliko zanimivosti, katere sva opisali v
razpravi.

3.3HIPOTEZE
Pred raziskovanjem sva predvidevali naslednje:
e Naj v el gostims&imobratov je v tujem jeziku ali pa so v imenih tujke
(prevzete besede).
e I me je izbral l astni k | okal a. | me naj bi
e Gostinski obratiseime nuj ej o p gregmetih in pogrihnpo krajih in
prebivalcih, po ljubkovalnih imenih, po legendah, po imenih lastnikov é
¢ Imena obratov so dokaj mlada 1 10 do 20 let.

4
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e Ml aj gi gostinski I|lednoind st air mgraggpa soenelj et no
verjetno ¢ge enenjala sonse rzaradi $npnjavanja lastnikov,
razen| e gpsenskiobratost al v drugi ni
e Imena gostinskin obratovve| i noma ne vplivajo na obis
e Gostom i n | ast ngodirskegajlokalav ge| i me
e Lastnikisove| i noma =zadovol jniobrazta. i menom svojeg

4 TEORETI L NI DEL

Preden sSva zal el i z raziskovanjem, sSva nat an
literaturo, ki svaj o dobi | i Ge osgbejjsvagsa poglobili v tujke, saj sva
prilakovali, da bova me pogostoneleteli nanje.dzt knjiges ki h o

Joget a T ognakiopedija |slavenskega jezika (1992) povzemava nekaj
teoretil|lnih izhodi gl

Domal e | asjtenol aisnieno i me, K i smo ga bodi si p o
pa smo ga razvilisami,npr. S| oveni ja, Triglepvi SkEobveankihl g
| asa navadno, npr. Joge, Janez, Zmago, Ljubl
Tujke so prevzete besede, kini so povsem pril agojamn&ts!| over

sposojenka d ¢ & z V st ar ej ¢ epm soptgkp mozahadmngewopskih ali
klasii ni h | ez i k o \edeppr.awozkeos, aacidnalen.

Podomal eyanjpei |l agajanje tujejezilnih prvin

s e j ezik enal i, podomal ene jezi kovne prv
Zaznamovanost (npr . hj.gb,l nbr ajmiedneal kmeae z s p lka
podomal uzjveemozirov. Lastha imenapodomal ujemo iz jeziko\
pi savo veli ko manj, p al pa iz azijskih pisav
z latinico, vendar ohranjamo nekatere f ono |l e@ligm e (|nrpkre. srbohrvagsk
L) . Pri podomal evanju prevzetega uporabl j amc
variant e. Pri tem dogovorno ostajajo vendar |
znal il nosti, od obl i kos| ovtneinh epnaa kki (nptsotgii | inm

Aristoteles poleg Aristotel, Maria namesto Marija).

Prevzeta beseda je beseda, kisevd o | ojezé dobi iz kakega drugega jezika (ali v

knji gnin greedsigga jezika), npr. knez, krig , hi ga, a Wteweta dge z
beseda je lahko ob | no al i .lOb $ hime® imanujeeno sposojenka, | e | e
jeziku povsem prilagojena (glasovno, pisno, pravopisno, naglasno, oblikoslovno ali

skl adenj s km prilagojéne, ji pravimo tujka. Lastna imena prvega tipa so

nam p od o ma | éPetarka, Moskva), drugega tipa pa polcitatha beseda
(Shakespearei rja, Goethei ja). Besed, ki jih delamo iz prevzetih besed, nimamo za

prevzete (npr.d g e z o yshakespgearjanec,ni | ej anec)

Izposojenke (sposojenke)s o0 besede, K i so prigle wvinslove
so popolnoma prilagojene zgr adbenim | astnostim prvin sl
jezika. Tako imenujemo o b | noi me n s k lastntineesskedpeevzete besede te
vrste pa imenujemo podomal ena | a gnprnAmerikanAmaaonka, Pariz

itd) Podomal enomeljestgnloasovno spremenjeno svetni

5
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prii mek (npr . Joge, Mi c a, Tone, Gan, Frenk
podomal eno zemljepisno i me kot Ri m, Pari z, B
Citatne besede je beseda kakega drugega jezik a v besedi |l u dol ol enec
sedanja first | ady. Citatne besede se pigejo

ustreznih jezikov, iz katerih prihajajo.

Podomal en a jep slavenska pisavo zamenjana tuja pisava prevzetih besed
tipa sposojen, tudi lastnih imen, npr . mi ting, frajer, | ao, r
meeting, Freier, ciao, madonna.

Gl ede na to, da eahi napazleirlema poielekalavv anj a
(bar, bife, bistro, pivnicapspi,guhpogledaiv penzi
Sl ovar slovenskega knjignega jezika (SSKJ, 1

e Barj e v nagem po me nvyostinskem dksprestiean,barlse f e .
strege stojelim gostom (SSKJ, 1994, 34).

e Toliljnd cpar ostor aki makpgi, gpstiee strege
1994, 1403).

e Bifeje v nagem pomenu okreplevalnica s pij a
Bistroj e zIl asti v francoskem okolju manj ga,
1994, 47).

e Pivnica je gostinski lokal, kiersest r ege s pijalami, zl ast.i
1994, 846).

e Penzionjevnagem pomenu manj gi gostinski obrat,
p r e n o linihrgna €SSKJ, 1994, 830).

e Picerijain pizzerijaj e gosti nski l okal , kjer se stre
839).

e Gostilnajegosti nski |l okal, v katerem se strege
1994, 251).

e Kr| mae preprost gostinski l okal , v katerer
pijalami (SSKJ, 1994, 449).

e Gostijgel egosti nski obrat, v katerem se dobi
1994, 251).

e Restavracija je gostinski obrat, v katerem se pripravlja in servira hrana
(SSKJ, 1994, 1163).

e Kavarnaj e gostinski | ok a
sl aglicami (SSKdgl agbp
a n g | espkewski slovar, 2004, 37).

kjer se strege zl
b&896J mzafez(Malik avar no

I
4,

V dilemi sva bili, ali naj za gostilne, picerije, pivnice, bare, bifeje idr. uporabljava izraz
gostinski obrat ali gostinski lokal. SSKJ nama ponuja naslednjo razlago:

e Obratj e v nagem smisl u maxng gdolpaloe rer odlenlao vem
tehnol ogke postopke. Na primer: tovarna |
gostinski, industrijski, lesni itd. (SSKJ, 1994, 711).

o Lokal je prostor za kako obrtno dejavnost. Npr. Mladina takrat ni smela
zahajati v javne lokale i v gostilne, restavracije, kavarne. (SSKJ, 1997, 503).
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Manjka le gostilna Brinovec na Viru, ki ne obratuje vel, ter
Jar gah, ki j e del t rgovskega jinkga andtirankas a S a m
zaprt. Poleg teh sva v raziskavo vkl julil:@
v mesto Domgal e, gravintisrerdjja Raoadkcaekbaer|
severno od glavne ceste Ljubljana i Celje, od Breznikove do Kettejeve ulice.

Naselja so danes tesno zraglena skupaj in
spominu starejgih prebival cev. Mk tbkalnvj i mi S
trgovskem centru. | menoval se je Coffee pu
zar adi nesi mpatilnega, neslovenskega i mena.

SIikaZ:Opug!enl bar Coffee pub. v trgovskem cer

5.2 PREDSTAVITEV GOSTINSKIH OBRATOV PO NASELJIH

ZGORNJEJ ARGE

Slika 3: Cafe Bryon se imenuje kavarna ob Slika 4: Kavarna je poimenovanapog k ot s k e

gl avni K a nvrirgogski stavioi Keskiurja. pesniku, satiriku in dramatiku Georgu Gordonu
Byronu, legendarni osebnosti, ki je vplival na

romantiko v vsej Evropi (Slov. veliki leksikon, 2003).
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SREDNJE JARGE

Slika 5: Picerija Paparotti je nove j @gpstinski Slika 6: Gosbaiuega Ba6rkl
obratv Srednjihd ar gabaj o br dtau let. StariBunkeg je i mel nan\

Imenuje se po italijanski hrani. nabunkov kot mulca! "'
(Stragar 1988, 6

SREDNJE JARGE

Slika 7: Penzion Tilia, 18 let star gostinski
obrat s pr etavadijo, psi i
latinsko ime za lipo, ki je simbol
{ slovenstva o0z. slovanstva.

RODICA

Slika 8: Kristinabars e nahaj a v T Slika9: Pivnicain picerija Adam Ravbar na Rodici pod

stavhi na Rodi ci i n Kristihajg € temimenom obratuje 18 let. Prej se je gostinski obrat
ime lastnice gostinskega obrata. i menoval PidoRmakéii kso ga
zakupni ku, ki je 0o st

edn
(Stragar,. 1988, 68



Prinas paposlovensko-1 mena gosti gl v ndVMrnigmaK,olnd eR@dni ci ,

Slika 10: Gostil mepoRi bn
prodajalcih suhe robe iz Ribnice. Obratuje na
Rodici od leta 1995.

RODICAT DOMGAL E

Slika 11: Bar Cuba Libre je nov gostinski obrat v Slika 12: Ime Cuba Libre spominja na revolucijo na Kubi in
bligini trgovskega detant njenega junaka Ernesta Che Guevaro. Njegova najbolj
znhana podoba je natisnjena na steno ob vhodu v bar.

Slikal3:Kr | ma Po dtuje dvé lati v Slika 14: TIM bar obratuje v trgovskem centru Breza od

naj vigjem nadstropj u t njenegaodprtja (leta1996). TIM je kratica za etvoj in mojg¢.
Tako ime ima zaradi lege na vrhu stavbe.

. . . ' ” - . . . _
Slika 15: Julija bar na Breznikovi ulici Slika 16: Bar P o ma r gebll zrajen v okviru novega
deluje ge 14 1| el trgovskega centra Supernova. Obratuje pol leta.

10
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& 0 % S ‘ 2
Slika 17: Nautic cafe na Viru pod tem imenom Sl i ka 18: nd\ruobrattje okdli &1k
obratuje pol leta, prej se je imenoval Leonardi. let. Zgrajen je bil v okviru Napredkove trgovine

ob glavni cesti Ljubljanai Celje.

Slika 1: \/ijolica bar na Viru obratuje 11 let. Prej Slika 20: Kava bar Don Juan na Viru obratuje
se je imenoval Brabos. g €l5 let. Prej je nosil ime Vesna.

Slika2l:BarSahara ja nast al Slika 22: Bar Bernardi na Viru se nahaja ob
Vira, kjier obratuje § e 1 Bahlara je bilo t eni gk em obragtujei 19 let.Umenuie se
ledinsko ime za nerodovitno, prodnato nasipino po priimku lastnika,

na tem mestu.

11
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Slika 23:

Gostilna Ri bselhahajaob Bukov | e
obratuje 23 let. Lastniki tega obrata so predani
ribili. Ol e Rajko Baj ¢
drugine Bistrica Domgal

KOLI LEVO

S

Jozé Kévacss E_[‘ »

N6CE]

‘Slika24:Go s t Ko al na Ifedélpd I Slika25:Bar Scena;; n odll@ml i

urejena restavracija. Imenuje se po priimku i menom obr at ujPee sgje bostinsHiv
lastnika restavracije. Obratuje 14 let. obrat imenoval Pri Pujsu.

Slika 26: Bife Fronc oz. bistro Fronc (oba
napisa sta na tej stavbi) obratuje nad 68 let.
Il me je obrat dobil po

12
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5.3 ANALIZA POIMENOVANJA GOSTINSKIH LOKALOV

Glede na delitev gostinskih obratov, ki sva jo povzeli po SSKJ, ugotavljava, da se na
obravnavanem o lvawoalstjbarov,rriegbstlneadve piceriji (ena je

i stol asno )ttargbienpd waniiccra, gostigle, kr| ma
Vrsta gostin. .
lokala Ime Skupaj
Bar Kristina, Nautic, Stril ek, Sahar 12
Cuba Libre, TI M, Pomaran|a, Juli
Pivnica Adam Ravbar 1
Penzion Tilia 1
Gostilna Ribnl an, Ribil, Bunkeg 3
Gosti gl e|lKov al 1
Bistro Fronc 1
Kr |l ma Podstreha 1
Picerija Paparotti (in Adam Ravbar) 2
Kavarna Byron 1
Vrste gostinskih |o
Rodi ci , Viru in
9% 4%
OBar OPivnica BPenzion @Gostina ®Go st i
OBistro BKr | n B@Picerija BKavarna
Ko svaimenar azvr gl al i po vVvr st ah, Pretsegsake svia wsakKoi

besedo posebej in ugotavljale njen izvor oziroma sklepali na njen nastanek.

Vrsta imena Imena lokalov Gt . |
Kristina, Adam Ravbar, Ribn',l an
Domal e | ast nqg Bernardi 8
Domal e i me Strilek,Rbivij bmaaan] a, kr | ma Po 5
Tujke, citatne besede Tilia, Nautic, Cuba Libre 3
Podomal eno | g Sahara 1
Tuje osebno (lastno) ime Don Juan, Byron 2
Sposojenka Scena 1
Kratica TIM 1
| zmi gl j eno t U Paparotti 1

13

prec



Prinas paposlovensko-1 mena gosti gl v ndVirnigmatK,ol nd eRe@dni ci ,
Vrste i men gostinskih | okal
Viru in na Koli]eve
4% S% 5%
9% . -
4%
0,
14% 23%
BDomal e | a: BDomal e BTujke, citatne besede
BPodomal eno | ®Tujeosebnolastnoime B Sposojenka
BKratica Ol zmi gl jen
Ugotavl java, da domahaj vabk(8&s tingh a

imena (22 %), tujk oziroma citatnih besed je 14 %, po eno ime pa je sposojenka,

kratica in iz

mi gl jeno

tuje i

me .

Zanimalo naju je tudi, kako so gostinski lokali dobili svoja imena, oziroma po kom se

imenujejo. Tosva sprageval. |l astni ke | okal ov,
Poimenovanje Gostinski lokali Skupaj
po imenu lastnika oz. dobavitelja | Kristina, Julija 3
po rastlini Tilia, Vijolica, Pomar anl 3
po priimku lastnika Bernardi, Koval 2
postaremhi gnem i men|Fronc, Bunkeg 2
po zgodovinski osebnosti Adam Ravbar, Byron 2
po zanimanju Nautic, Ribil 2
po dogajanju Scena, Cuba Libre 2
kratica TIM 1
po legi Podstreha 1
po literarni osebi Don Juan 1
po izgledu okolice Sahara 1
po izvoru Ribnd a n 1
po pustni maskoti Stril] ek 1
i talij ansikebrezv e nl Paparotti
pomena 1

14
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Poi menovanje gostinskih | okalo
Kol il evem

Kakor nam prikazujejo preglednice in grafi,

razl il na i men ahko med npajodlj pogastmmu poimemovanji izpostaviva
poimenovanje po imenu lastnika ali dobavitelja, oziroma po priimku lastnika (npr.

Kristina bar, Julija bar, Kava bar Bernardi

(npr . Bi str o Fr on,poagadovi@skils dsebhostignprBRivni¢a @dpain

Ravbar, Cafe Byron), po zanimanju (Nautic

Scena, Bar Cuba Libre). Poleg tega je pogosto poimenovanje tudi po rastlinah
(Penzion Tilia , Bar Vijolica, Basebe] iPvirno aslovansko anje.
i zpostavljava Krl mo Podstreha, K i j e
centra Breza.

Poi menovanje gostinskih |l okalov v
Kolilevem

Opo imenu lastnika oz. dobavitelja @ po rastlini Opo priimku lastnika
Opo starem hi B po zgodovinski osebnosti Bpo zanimanju
Bpo dogajanju Dkratica Bpo legi

Bpo literarni osebi Opo izgledu okolice Opo izvoru

Bpo pustni maskoti Bi talijansko zver
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Prinas paposlovensko-1 mena gosti gl v ndMirnigeatK,olnd eRedni ci ,

Ugotavljava, da je pet gostinskih lokalov v svoji preteklosti spremenilo ime. To naju
ne pressajeljag velina mlbajf gink kviicalABakla &€ D v

Ravbar se je prej imenovala Pri Rekell ku, Na
se imenoval Brabos, bar Don Juan je bil bar Vesna, bar Scena pa Pri pujsu. Ker se je

i me sprememdrha zveerladi zamenjave | astnika, | e
je lokal prejtakoimenoval. V kr aj evni kroni ki pa sva nagl.

gostinski h | oRiamicadnpicerijp Adam Rambarana Rodici se je pred
18 letiimenovala PriReke | |.Rouma | i ni s o g sakrggnem poeakupnika | i
lokala, ki je vedno stregelStvr augsanrj,e nlednB 8e,r e6k8ebl)c.u

Gostilnap®8uslkeg menuje po starem hignem i me

zani mi vStnarii nBunkeg | e TemtlkInabunkov kodnwicat" ©f i
tod i me PBiStBamlkeg 1088, 687) .

S4REZULTATI ANKETI RANJA LASTNI KOV, USLUGBEN
GOSTINSKIH LOKALIH

REZULTATI ANKETIRANJA LASTNIKOV GOSTINSKIH LOKALOV

Lastni ke | okal ov sva sgpstirskpgavoddai Reaultate tegao r u i
anketnega vpraganja sva @ge uporabildi v pr e
sprageval kdaj j e njihov obr at zal el ob

i,
ugotavljava dol gino obratovanja sedanjih gos

Obdobje obratovanja Gt . | g Imena gostinskih lokalov
Nautic bar, Pomaran| a bar
do 2 let 4 Podstreha
3 do 5 let 2 Bar Cuba Libre, Picerija Paparotti
6 do 10 let 1 Cafe Byron
Kristina bar, Gosti IBara Ri
11 do 15 let 8 Sahara, Vijolica bar, Bar Don Juan, TIM bar, Julija bar
Pivnica Adam Ravbar, Penz
16 do 30 let 5 Kava bar Bernardi, Gostig
nad 31 let 2 Bi stro Fronc, Gostilna Bu

Ugotavljava, da sta samo dva gostinska lokala nastala pred drugo svetovno vojno
(Gostil na Bunke,siostlipBposjejrVoe |[Frnoancj)e st ari h me
l et, v zadnjih petih | etih fdzaedjzadnjimdvehtka|l o ¢§ e
stazal el a o b radijemvetutorz. pol leta, sva ugotovili, da je Nautic bar
obratoval ge praelieongrdd,dbari memmanr éon|l a pa j e nas
trgovskem centru Supernova.
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Prinas paposlovensko-1 mena gosti gl v ndVMrnigmaK,olnd eR@dni ci ,

Obdobje obratovanja gostinskih
Viru in na Kolil|l evem

OFRLNWMAUUITONOWOO

Obdobje obratovanja gosti.
Rodici, na Viru in n

9% 18%

9%

5%

36%

|Odo 2 let O3do5 let @6 do 10 let M11 do 15 let M16 do 30 let Mnad 31 let |

Zanimalo naju je, ali ime gostinskega lokala vpliva tudi na njegovo obiskanost. Zato

sva to vpraganj e postavil i t 71 lasthikows jeni k om
odgovoril o, da ime ne vpliva na obiskanost
kvaliteta samih storitev. Nekaj lastnikov (29%) pa je odgovorilo, da ime vpliva na

obiskanost in da je pomembno, da je lahko izgovorljivo.

Al'i menite, da ime vpli\

29%

O Ne.
@ Da.

71%
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Prinas paposlovensko-1 mena gosti gl v ndMirnigeatK,olnd eRedni ci ,

Zanimalo naju je, kdo je izbral dol o| eno I me gostinskega | o
odgovorili, da so ga i zbral.i s ami (57%) ali
%).

Kdo je izbral ime gostinskega lokala?

14%

29%

[@iastnik @d r u gOljudie |

REZULTATI ANKETIRANJAUSLUGBENCEYV GO3XOKHANGK I H

Raziskavo sva opravil:i med 24 uslugbenci . V

samo gtiri vpraganja:

e Al'i vam je ime | okala vgel?

e Po kom ali |l em mislite, da se | okal i menu

¢ Ali menite, da ime vpliva na obiskanost lokala?

e Kakgno i me bi vi i zbrali, | e bi i zbiral.i
Zakaj vam je ime gost

4% 34%
OKer je edinstveno. B Zaradi tradicije. B Ker je nekaj posebnega.
OKer imaime po lastniku. BKer j e pr i v IO&érgrev uho.
B Zaradi asociacij. OKer pristaja lokalu. ONi odgovora.

Kar 34% uslugbencev | e,kerehkekapposelohaga.jNekaterime i me
je ime lokalav § eker menijo,daj e p roi(21%)aQstali pa so odgovorili, da jim je

i me \zdayadilasociacij ob njem, ker gre dobro v uho, ker je edinstveno in ker ima

ime po lastniku.
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Prinas paposlovensko-1 mena gosti gl v ndMirnigeatK,olnd eRedni ci ,

Ali ime vpliva na obiskanost lokala?
Odgovori uslug

63%
Ve | iumsd u ¢ b menicdaime gostinskega lokala ne vpliva na obiskanost (63%).
Zani malo naju je tudi, kakgno i me bi i zbr a
anketiranju niso imeli velko| asa za razmigljanje, sva jim p
al i bi bil o ime slovensko al i beéncey &braoUgot ov
sl ovensko i me, ostal. pa so menili, da tuje

Kakgno i me bi izl

8%

Otuje @slovensko Oni odgovora

REZULTATI ANKETIRANJA GOSTOV GOSTINSKIH LOKALOV

Raziskavo sva opravili med 31 gosti. Vpragal
vpr aganj a:

e Ali vam je ime | okala vgel ?

e Aliimevpliva na velji vpliv gostov?

e Kakgno i me bi vi izbrali, | e bi i zbiral.i
Podobno kot usl ugbencem gostinskih 1l okalov
katerem so posedaléepasosetgdkizieme @) , nag
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Prinas paposlovensko-1 mena gosti gl v ndVMrnigmaK,olnd eR@dni ci ,

Ali je gostom ime gostinskega lokala
vgel ?

13% 6%

81%

B da Ene Oni pomembno ‘

Zakaj je gostom

19% 7%
4%

15%
0,
7% 11% 15%
B Ker je preprosto. B Ker je zanimivo. OKer se i me
B Ker je slovenskoime. B@Ker j e pr i VdOKarlpristaja lokalu.
B Ker ustreza ambientu. ONi odgovora.

Naj vel §ga®9d mj e i mein menijoadage zangna/d. Nekateri so
odgovorili, da se naime n a v a ali idagime pristaja lokalu (15%). O tem ne dvomiva,
saj so nekateri lastniki v skladu z imenom svoj lokal tudi opremili (npr. bar Sahara,

bar Scena). Nekateri gostje so poudarili, da jim je ime lokala v § e | zat o, ker
sl ovensko. 19 % gostov se ni Z nQ@oktje, kabepm e d e | i t
ime gostinskega lokala ni bilo v § e 4o kot razlog navedli naslednje razloge: ker je

t egko i z,keavje wijeihfudi (vavno obratno): kersojiml j ubga tuj a i men
1ok

Hene

Sliki 27 in 28: Dva motiva iz baraScenana Kol i | evem
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